d )t Al ook d 3 ) o) A 38 3 saalll ) S
TH B gSH EsSlul g g J1g Aol
(S1) bl s e Jpamell 3,30 Dy 2l JLSY g
crolly ) psle 2SS 2l Al (s 05 3

Yil?

WALISONGO

Dlde]
Nl JJ
AR SR E LN S
ity B agle &S
O den S A g g sl
YeYo



e
i galal S 1ia FRE*AY
whl o~
B OIBE Wl )
y,liuﬂly‘,J.:: r_.z||

sk gelah i in of sy Gaaly e
2 TSR ety Jly st Tyl 2N ol o3 § N 5 223y J sl S Jié

S lany arls 55 91 Y] 0t g 1 0y 20 Lapts sl o ol o Y ey ¥

.‘.I.JI

YoYo b Vo @il

TAreTN g sl



u\.hu-‘-_..,..a

:é.m;;..‘u»-.,._a;?

gy dalg dgl) Gl ol i 3 OVl sl R 58 sl Je L gros!

o i S aaSY

[ SRV IPAE ~
YhereYaeNt 2l o,
Ayl Al ke @ i

P T I e P S
¥ eve i dy Gl ol o g Ll Gmys Je Upandl 3,3l by 20

Yove e YY bl

W Al

il e
(RSN A ARR SRRA TR
L izl

Ul 1o Byig S
ARR VRS A'A TR i IOKR |



dfﬁl\ w\}a

J).LU m‘,,a
Jull Lo
oy Al egle S das
T TS 2 e Jly Bl

615y & amyy (Sle (32
ay b 34
B oo ol e e OBandlly Olnadly >
el g.l.ll JORS R
L o~
YVreytang s A,
o b 3 O o AR 88§ gallt ) IS [
T AngSH LSt g g 1y dals: oyl 281
158 oS8 ey ol ) Sl s 230 OF 255U 2k o gy
pSalaza] Lo
iy Al 2y (e (2l

Yevo b Yo bl

AT

/

Wl Ol Jile s
VAt arrnar kbl o)




el

Gl aolas gud 3 SONIH o) AR 8)d 3 gl JFudl JAE 1 Ol
I oS A1 g g Y13 rals: o

it o Y
ARICICR NI S SR I VJJJ‘

Lie AS o Aghs IS el QUG A Blagll cdm s 2l

el ) el 3l e Bl 5 e 536 05 Of il e (U i
Loabl Al aelgs slel e Ua)l ade g (205 ) BloYU L Cubl aall (3 s, of
sl Y1 ooy Aa ) die olasl 0055, pdll Ol yams Sin J1p Y (23 ng
ol sl b Jgm dade Bl el U ot Lin oy a1 agua S 3
Qg amalr 3 apa) Glll e d OYb ) Al e s s 5Y1 aRl
T L (1 rellier o el ods 05 il (3 2ensSA 23! 545
Gl (3 agall Al e ol OYb A 50 e G Y] ARl (soalll 5l
2l ol o) g Dl L (Y €l (3 RS 21 s Ly
LYl s ge g dralar (3 Gl Bl el 3 OV 22 5,05 e G 9 5Y)
S gl U2 e Loy cidoy dnlys (b Bl ods L Sibler (3 aagS
ad o o Gl Ol 13 r dae psal r SUL e ¢ il
s B 85 e Gl Uay el aall) ol s Yiag ol oS olle" alls



aal) goalll |3l semg glad (sl Aai) e e ST i el (UL) oda
Aoneli g (4SS m M(z ¢y 95 Y

S e U el e g ot ) sy ol s ol

dl eow g\ J,a!yd\ Ll Ligo M5 ¥ o (VS D5 VY (Lo D s VT Lgt

Craskad) 2} (udl Bl 1lie LY a5 lor 358 ¢ Jatiad 5 e gl

ol el By Al ael e ol il Ol



)L’.f&.‘\

A ok

o § > ? 542 1o 1. 4% ! o S o8l @ WA -- .58 [ ,o'& A Q,&.
Buss B EL5 O) 155005 SUS aag 5 1530 ¢ allgz 251 sles 3] EI5 O ¢
et 35kl

“Kemudian, sesungguhnya Tuhanmu (mengampuni) orang-
orang yang melakukan keburukan karena kebodohan (tidak
menyadari akibatnya), lalu bertobat dan memperbaiki (dirinya).
Sesungguhnya Tuhanmu setelah itu benar-benar Maha

Pengampun lagi Maha Penyayang.”

(Al-Qur’an Surah. An-Nahl : 119)
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Dahulu kala, hiduplah seorang ibu dan anaknya yang bernama
Malin Kundang. Karena sang ayah telah meninggalkannya, ibu
Malin harus bekerja keras sendiri untuk bisa menghidupi
keluarganya. Saat beranjak dewasa, Malin merasa kasihan
dengan ibunya yang sudah bekerja keras menghidupinya.
Kemudian Malin meminta izin untuk merantau mencari
pekerjaan di kota besar. Keesokan harinya Malin pergi ke kota
dengan menggunakan sebuah kapal. Malin berusaha keras
selama merantau hingga akhirnya ia berhasil menjadi seorang
yang sukses dan kaya raya. Tak hanya itu, Malin pun akhirnya

menikah dengan perempuan cantik yang ia temui di kota tersebut.



Kabar tentang kesuksesan Malin terdengar hingga ke telinga
ibunya. Sang ibu pun selalu menanti kedatangan Malin setiap
hari, walaupun Malin tidak kunjung datang. Hingga suatu hari,
Malin datang bersama dengan istri dan anak buahnya.
Mendengar kabar tersebut, ibu Malin sangat bahagia. la
bergegas menyambut kedatangan putra kesayangannya. "Apa itu
kamu Malin, anak ku? Ini ibu mu, kamu ingat,” tanya sang Ibu.
"Malin Kundang, anakku, mengapa kau pergi begitu lama tanpa
mengirim kabar?" katanya sambil memeluk Malin Kundang. Istri
Malin terkejut melihat ada ibu tua yang memeluk suaminya. la
pun berkata: "Jadi wanita tua, bau, dekil ini adalah ibu kamu,
Malin," ucap perempuan cantik tersebut. Malin merasa malu
dengan kondisi ibunya, ia pun melepaskan pelukan sang ibu dan
mendorongnya hingga terjatuh. Malin juga mengucapkan kata-
kata yang membuat ibunya sakit hati. "Saya tidak kenal kamu
wanita tua miskin" kata Malin. "Dasar wanita tua tak tahu diri,
Sembarangan saja mengaku sebagai ibuku,” lanjut Malin
membentak. Mendengar ucapan Malin, sang ibu merasa marah
sekaligus sedih. la tidak menyangka kalau anaknya berubah.
Kejadian tersebut membuat ibu Malin mengutuknya. "Oh Tuhan
ku yang kuasa, jika dia adalah benar anakku, Saya mohon

berikan azab padanya dan rubah lah dia jadi batu, doa sang ibu

1



murka. Tak lama setelah itu, angin dan petir bergemuruh
menghancurkan kapal Malin. Tak hanya itu, tubuh Malin kaku
hingga akhirnya menjadi batu Malin Kundang yang

menyatu dengan karang.
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Karena sang ayah telah

meninggalkanya, ibu
Malin harus bekerja
keras sendiri  untuk

menghidupi
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meminta izin untuk
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Js=ad)
S

YA




(LY @ gl el O (g osailly caad) dslg e il Y Y 1 o
(3,80 Q}x.;l\ A oda 3 ﬁg..ﬂ\j cd..sj’.:.s\ cjgf.'l:j\ <¢ch&$\ ‘C‘J'_\ cad) c:\}})\

°J“‘§‘“ 520l (3 05K 0f ot 10 g 2y cipadl

Bl )
il e
sy A
C‘“"f A

I S
L@mg’“/j HENCIP

o .o

ERNTR GNP
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Malin berusaha keras
selama merantau hingga
akhirnya ia berhasil
menjadi seorang Yyang

sukses dan kaya raya.
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“Apa itu kamu Malin,
anakku? Ini  ibumu,
kamu ingat?, tanya sang
ibu
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[E menjadi seorang yang
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Dahulu kala, hiduplah seorang ibu dan anaknya yang bernama

Malin Kundang. Karena sang ayah telah meninggalkannya, ibu

Malin harus bekerja keras sendiri untuk bisa menghidupi
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keluarganya. Saat beranjak dewasa, Malin merasa kasihan
dengan ibunya yang sudah bekerja keras menghidupinya.
Kemudian Malin meminta izin untuk merantau mencari
pekerjaan di kota besar. Keesokan harinya Malin pergi ke kota
dengan menggunakan sebuah kapal. Malin berusaha keras
selama merantau hingga akhirnya ia berhasil menjadi seorang
yang sukses dan kaya raya. Tak hanya itu, Malin pun akhirnya

menikah dengan perempuan cantik yang ia temui di kota tersebut.

Kabar tentang kesuksesan Malin terdengar hingga ke telinga
ibunya. Sang ibu pun selalu menanti kedatangan Malin setiap
hari, walaupun Malin tidak kunjung datang. Hingga suatu hari,
Malin datang bersama dengan istri dan anak buahnya.
Mendengar kabar tersebut, ibu Malin sangat bahagia. la
bergegas menyambut kedatangan putra kesayangannya. "Apa itu
kamu Malin, anak ku? Ini ibu mu, kamu ingat," tanya sang Ibu.
"Malin Kundang, anakku, mengapa kau pergi begitu lama tanpa
mengirim kabar?" katanya sambil memeluk Malin Kundang. Istri
Malin terkejut melihat ada ibu tua yang memeluk suaminya. la
pun berkata: "Jadi wanita tua, bau, dekil ini adalah ibu kamu,
Malin,"” ucap perempuan cantik tersebut. Malin merasa malu
dengan kondisi ibunya, ia pun melepaskan pelukan sang ibu dan
mendorongnya hingga terjatuh. Malin juga mengucapkan kata-
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kata yang membuat ibunya sakit hati. "Saya tidak kenal kamu
wanita tua miskin" kata Malin. "Dasar wanita tua tak tahu diri,
Sembarangan saja mengaku sebagai ibuku,” lanjut Malin
membentak. Mendengar ucapan Malin, sang ibu merasa marah
sekaligus sedih. la tidak menyangka kalau anaknya berubah.
Kejadian tersebut membuat ibu Malin mengutuknya. "Oh Tuhan
ku yang kuasa, jika dia adalah benar anakku, Saya mohon
berikan azab padanya dan rubah lah dia jadi batu, doa sang ibu
murka. Tak lama setelah itu, angin dan petir bergemuruh
menghancurkan kapal Malin. Tak hanya itu, tubuh Malin kaku
hingga akhirnya menjadi batu Malin Kundang yang

menyatu dengan karang.
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Pembelajaran bahasa Arab tidak pernah lepas dari
banyak masalah yang muncul di dalamnya, baik dari faktor
eksternal maupun faktor internal. Hal ini menjadikan bahasa
Arab dikenal sebagai mata pelajaran yang sulit sehingga
membutuhkan penyelesaian dengan solusi yang tepat. Di sisi lain,
perkembangan teknologi saat ini memberikan berbagai
penawaran menarik dan menakjubkan dalam dunia pendidikan.
Pesatnya perkembangan teknologi tidak dapat dipungkiri
memiliki dampak besar pada pendidikan. Media pembelajaran
yang merupakan produk teknologi menjadi hal yang tidak dapat
dihindari dari dunia pendidikan termasuk di dalamnya
pembelajaran bahasa Arab. Seiring dengan perkembangan
teknologi itulah, produk media pembelajaran bahasa Arab juga
diharapkan dapat dihasilkan dan dikembangkan dengan baik
oleh pengamat atau pengajar mata pelajaran bahasa Arab
sehingga dapat menunjang pembelajaran bahasa Arab yang
lebih baik serta dapat dijadikan sebagai salah satu solusi dalam
mengatasi masalah pembelajaran bahasa Arab saat ini. Dengan
berbagai fasilitas ini, pengajar bahasa Arab dapat menggunakan
teknologi dan media pembelajaran sebagai sarana untuk
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memfasilitasi pembelajar bahasa Arab dalam mempelajarinya,
yang tentu saja harus didasarkan pada keselarasan antara tujuan
dan hasil yang diharapkan.
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Pembelajaran bahasa Arab tidak pernah lepas dari
banyak masalah yang muncul di dalamnya, baik dari faktor
eksternal maupun faktor internal. Hal ini menjadikan bahasa
Arab dikenal sebagai mata pelajaran yang sulit sehingga
membutuhkan penyelesaian dengan solusi yang tepat. Di sisi lain,
perkembangan teknologi saat ini memberikan berbagai
penawaran menarik dan menakjubkan dalam dunia pendidikan.
Pesatnya perkembangan teknologi tidak dapat dipungkiri
memiliki dampak besar pada pendidikan. Media pembelajaran
yang merupakan produk teknologi menjadi hal yang tidak dapat
dihindari dari dunia pendidikan termasuk di dalamnya
pembelajaran bahasa Arab. Seiring dengan perkembangan
teknologi itulah, produk media pembelajaran bahasa Arab juga
diharapkan dapat dihasilkan dan dikembangkan dengan baik
oleh pengamat atau pengajar mata pelajaran bahasa Arab
sehingga dapat menunjang pembelajaran bahasa Arab yang
lebih baik serta dapat dijadikan sebagai salah satu solusi dalam
mengatasi masalah pembelajaran bahasa Arab saat ini. Dengan
berbagai fasilitas ini, pengajar bahasa Arab dapat menggunakan
teknologi dan media pembelajaran sebagai sarana untuk
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memfasilitasi pembelajar bahasa Arab dalam mempelajarinya,

yang tentu saja harus didasarkan pada keselarasan antara tujuan

dan hasil yang diharapkan.
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Timnas Indonesia berhasil mengalahkan Arab Saudi di
matchday keenam Grup C Putaran Ketiga Kualifikasi Piala
Dunia 2026 Zona Asia. Indonesia menang 2-0 atas Arab Saudi di
laga kandang yang digelar di Stadion Utama Gelora Bung Karno
(SUGBK) pada Selasa (19/11/2024) malam. Dua gol Indonesia
diperoleh dari Marselino Ferdinan di menit ke-32 dan ke-57. The
Straits Times melalui artikel berjudul "Indonesia mengejutkan
Arab Saudi saat Jepang yang kejam mengalahkan China",
menyoroti bagaimana persaingan di Grup C yang semakin
memanas. Baca juga: Indonesia Vs Jepang, Jay Idzes Tekankan

Pentingnya Kerja Sama Pasalnya, di belakang pemuncak
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klasemen yaitu Jepang, tiga tim lainnya, Indonesia, Arab Saudi
dan China memiliki enam poin setelah enam pertandingan yang
telah dimainkan. "Saat berita ini diturunkan, mereka juga sejajar
dengan Australia, yang sedang menghadapi Bahrain di laga
tandang,"” tulis The Straits Times, Rabu (20/11/2024). Indonesia
berhasil meraih kemenangan 2-0 atas Arab Saudi di depan para
pendukungnya di Jakarta dan memetik kemenangan pertama
mereka di ajang ini. "Satu-satunya tim Asia Tenggara yang
tersisa di babak kualifikasi memastikan kemenangan yang luar

biasa di Stadion Gelora Bung Karno," tulisnya lagi.
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Timnas Indonesia berhasil mengalahkan Arab Saudi di
matchday keenam Grup C Putaran Ketiga Kualifikasi Piala
Dunia 2026 Zona Asia. Indonesia menang 2-0 atas Arab Saudi di
laga kandang yang digelar di Stadion Utama Gelora Bung Karno
(SUGBK) pada Selasa (19/11/2024) malam. Dua gol Indonesia
diperoleh dari Marselino Ferdinan di menit ke-32 dan ke-57. The
Straits Times melalui artikel berjudul “Indonesia mengejutkan
Arab Saudi saat Jepang yang kejam mengalahkan China™,
menyoroti bagaimana persaingan di Grup C yang semakin
memanas. Baca juga: Indonesia Vs Jepang, Jay Idzes Tekankan
Pentingnya Kerja Sama Pasalnya, di belakang pemuncak
klasemen yaitu Jepang, tiga tim lainnya, Indonesia, Arab Saudi
dan China memiliki enam poin setelah enam pertandingan yang

telah dimainkan. "Saat berita ini diturunkan, mereka juga sejajar



dengan Australia, yang sedang menghadapi Bahrain di laga
tandang," tulis The Straits Times, Rabu (20/11/2024). Indonesia
berhasil meraih kemenangan 2-0 atas Arab Saudi di depan para
pendukungnya di Jakarta dan memetik kemenangan pertama
mereka di ajang ini. "Satu-satunya tim Asia Tenggara yang
tersisa di babak kualifikasi memastikan kemenangan yang luar
biasa di Stadion Gelora Bung Karno," tulisnya lagi.
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Lampiran 1

INSTRUMEN WAWANCARA (Wawancara  dengan
Beberapa Mahasiswa Mata Kuliah Al-Tarjamah Min Al-

Indunisiyya Ila Al-Arobiyah)

l.
2.

Bagaimana latar belakang Pendidikan bahasa Arab anda?
Apakah anda sering menggunakan bahasa Arab dalam
kehidupan sehari-hari? Seperti berbicara, membuat
tulisan, dll.

Bagaimana pendapat anda tentang bahasa Arab dan
bagaimana minat anda dalam bahasa Arab?

Dari empat maharah bahasa Arab, menurut anda mana
yang paling sulit?

Apa alasan anda memilih mata kuliah pilihan A/-
Tarjamah Min Al-Indunisiyya lla Al-Arobiyah?

Setelah beberapa kali praktek menerjemahkan menurut
anda kesulitan apa saja yang sring dihadapi dalam
menerjemahkan?

Pernahkah anda mendengar istilah interferensi bahasa?

Jika pernah, seperti apa bentuknya?

vAa
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Lampiran 3

KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI WALISONGO

“ f? FAKULTAS ILMU TARBIYAI DAN KEGURUAN
Tin Prof Dr. amka Kampus I Ngaliyan Telp 7601295 Fax. 7615387 Semarang

USULAN JUDUL SKRIPSI

0135

Nama Lengkap : Laili Nazilatirrohmah
NIM 2103026014
Jurusan : Pendidikan Bahasa Arab

A. Latar Belakang

Bahasa arab merupakan salah satu bahasa asing yang dipelajari di lndone!la [anam
mempelajari sebuah bahasa, tentu diharapkan dapat guasai empat }
berbahasa, yaitu menyimak (istima), berbicara (kalam), membaca (gira ‘ah), dan menulis
(kitabah). Dalam mempelajari bahasa juga terdapat fenomena yang dianggap biasa oleh
para guru bahasa Arab, salah satunya adalah interferensi bahasa. Meskipun fenomena ini
dianggap biasa, namun ia tetap masalah. Karena semua bahasa di dunia mempunyai kaidah
masing-masing.

Kesulitan yang dialami dalam keterampilan menulis bahasa Arab dapat disebabkan oleh
berbagai faktor, salah satunya adalah interferensi atau pengaruh dari bahasa ibu, yaitu
bahasa Indonesia. Interferensi bahasa Indonesia terhadap bahasa Arab dapat terjadi pada
tataran fonologi, morfologi, sintaksis, maupun semantik. Interferensi bahasa Indonesia,
kh dalam K pilan menulis bahasa Arab dapat menyebabkan terjadinya

lah lahan dalam tulisan mahasi lahan-kesalahan tersebut dapat berupa
kesalahan dalam penggunaan huruf, pemt kan kata, peny kalimat, maupun
pemlllhan kata yang tidak sesual dengan kaldﬂh lseh:sa Arab. Hal ini tentunya dapat
bat proses pembel dan pencap ilan menulis yang baik dalam

bahasa Arab.

Oleh karena itu, penting untuk dilakukan analisis terhadap interferensi bahasa Indonesna
dalam keterampilan menulis bahasa Arab. Dengan gidentifikasi dan

bentuk-bentuk interferensi yang terjadi, dapat diketahui bentuk, sebab, dan solusi yang
tepat untuk masalah tersebut. Penelitian ini diharapkan dapat memberikan kontribusi

dalam upaya ingkatkan kualitas pembelaj bahasa Arab, khususnya dalam
keterampilan menulis, serta b hasiswa untuk pai peng! bahasa
Arab yang lebih baik.

B. Rumusan Masalah

Menurut latar belakang di atas maka dir kan suatu lah yaitu “B:
analisis interferensi bahasa Ind hadap k ilan menulis mahasiswa jurusan

Pendidikan Bahasa Arab Universitas Islam Negeri Walisongo Semarang™
C. Rencana Judul W’Wﬂg A‘A"\M\A

Amﬁs' Interferensi Bahasa Indonesia Terhadap K ilan Menulis M Jurusan
Pendidikan Bahasa Arab Universitas Islam Negeri Wali Songo Semarang
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Pembelaynan hahas.
belaaran hahasa Arab tidak pecnah lepas dare banyak masalali yang muncul di

wpun faktor internat. Hal ini menjadikan bahasa

or ehsterns

dalamnya. bk dar
Arab dikenal sebag
&

b mata pelaaran vang sulit sehingga membutublan penyelesanin
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